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I. ZAGADNIENIA POLITYKI ZAGRANICZNEJ. 
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"Lietuvos Ziniost /Nr.207/ z dn.14 .1X.1931 r.Artykuł 
"Wytyczne jedności państw nadhołtyckichi, Streszczenie: 


Ideja jedności litewsko-lotewskiej zwolna się rozwija. 
Ostatni kongres jedności litewsto-łote skiej wyraził oficjalne ży- 
czenie, ażeby ezionkovie tódwarzystwa starali się popularyzować ideję 
polityczno-ekonomiczńego zbliżenia trzech państ: nadbałtyckich, 

Kongres wysunął też postulat, ażeby triktaty ekonomiczne 
i polityczne z innemi państwami zawierane były przez państwa nadbal- 
tyckie za uprzednien porozumieniem rządów tych państw. Jek widać 
więc ideja jedności nabiera coraz ronkretniejszych form. Kongresy 
jedności nie powinny się na przyszłość ograniczać tylko do Łotwy i 
Litwy, a objąćby powinn. Łotwę, Litwę i Estonję. Należałoby już rozpo- 
cząć pr.ce nad jednością państw nadbałtyckich na szeroką skalę, — 


Karo is a ss 


Verti Gon na ro e som ne dzy: 
Litwą a Łó twą . Jak podaje "Memeler Dampfboot! /Nr.215/, 
ułatwienia ruchu osobowemi. między Litwą a Łotwą wyrażają się jak 
następuje: obywatele obu stron bedą uprawnieni do przekraczania 
granic” litewsko-łotewskiej bez wizy wjazdowej i bez jakiejś osob- 
nej: przepustki pod warunkiem, ażeby mieli przy sobie bądź krajowy 
bądź tez zagraniczny paszport z fotografją właściciela, Ministerstwa 
Spraw Wermotrznych obu krajów prześlą sobie nawzajem wzory paszportów 
ważnych dla przekraczania granicy oraz wzory pieczęci, figurują- 
cych w tych paszportach. ig 

Oba rzady zastrzegaja sobie prawo zakazu wjazdu osobom 
niepożądanym. 

Przekraczanie granicy będzie cle odbywało za wspólną 
zgodą w ust:lon"ch zawczasu miejscowościach. Urzędnik kontrolny 
denej miejscowości pogr:nieznej notować będzie za każdym r.zem w 
paszporcie osoby przekraczajecej grenicę miejscowość i date przekro- 
czenia granicy. Przekroczenie granicy z paszportem bez adnotacji 
urzędnika kontrolnego będzie uażane za nieuspraviedliwione. W wy- 
padku gdyby w miejscowości, w której się przekracza grenicę nie było 
urzędu celnego, osoby przekraczojece granicę miałyby prawo mieć ze 
soba tylko baga“ ręczny. W wypadku uchylania się od powyższych warun- 
ków, przekraczanie granicy będzie osobom owym zabronione. 

Obywatele obu stron będą upramieni zamieszkiwać na te- 
rytorjum drugiej strony w przeciagu dwóch miesiecy od dnia przekro- 
czenia granicy . Podczas pobytu ich na terytorjum:drugiej strony 
stosowane będą względem nich wszystkie ustawy i rozporządzenia mel- 
dunkowe danego kreju. 

Obywatele obu stron, pregnacy przebywać na terytorjum 
drugiej rony dłużej niż dwa miesiące będą musieli wystarać się o 
specjalne pzwolenie odnośnych władz, które. będzie udzielone im 
zgodnie z przepisami dla obcokra jowców. 

Obywatele obu stron, którzy na terytorjum drugiej strony 
przebywali mniej niż 6 miesięcy będą mogli opuścić kraj bez wizy 
wyjazdowej. W przeciwnym wypadku zajdzie potrzeba uzyskania przez 
obywateli tych wizy wyjazdowej. 

Wiza przejazdowa będzie dla obywateli obu krajów całkowi- 
cie żniesiona. 

Ze wspólnem porozumieniem zniesione zostają po wejściu 
w życie powyższej ugody wszystkie zawarte dawniej umowy w sprawie wiz. 
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Sopa tar Gener yy toy polako. itewskre ge ; 
wHadze, Przewodniczący komisji komunikacyjnej Dreyfus wygłosił 
przemówienie, w którem przedstawił ekonomiczne skutki wynikłe z 
zamknięeia linji Landwardw-Koszedary i podkreślił zobowiazania, wyni- 
kające z paktu Ligi.Wypetnilto to pierwsze posiedzenie Trybunału, 
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"Biuletyn Kowieński" Nr.514, /Wilbi/. Dnia 1%.IX.1951 r. str. 
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III. ZAGADNIENIA POLITYKI WEWNETRZNEJ 
I ZYCIE SPOŁECZNE, 
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"Brive Zeme Nr.206 Artykuł p.t. Wrażenia z Litwy". 
Streszczenie: 


Gdy się podróżuje po Łotwie zwracają uwagę podróżnika 
rozległe dobrze uprawne pola, doskonałe zboża i zielone taki, na 
których paso się stada pickneso bydła, Rauceja się też w oczy 
piękne sadyby rolników, saćy owocowe i schiudne budynki, Wszystko to 
świadczy o dobrobycie rolników totevskich, o ich pracówitości i 
gospodarności. Gd» się jednak przejedzie grinice Lotewsko-litewska 
obraz radykalnie sie zmienia, Mimo rórmie uroczajnej ziemi nie widać 
na polach tak bujnych zbóż, na obneżonych pastwiskach wałęsają się 
dwie trzy krowiny, kilka owiec i stadka gęsi. Jeszcze smutniejsze 
wrażenie robią nawpół roz: lone budynki o słomianych trzechach. 
Niema dokoła nich ani fowocowych sıdöw ani też ięknych drzew i 
gdyby nie pare słoneczników czy georginij rosnących pod okienkiem, 
możnaby orzec, że budynki stoją całkiem samotne podkreślając wraże- 
nie ogólnej biedy. Gdy się wjedzie wgłąb Litwy wrażenie biedy pogłę- 
biają wąskie pasy wzajemnie krzyżących się poletek. Zrzadka jedynie 
spotykają się większe i lepiej uprawne pola z bardziej trwułemi bu- 
dynkani i' sadami owocowemi. Sa to ośrodki byłych majątków. Podkreśla- 
ją one jeszcze bardziej ogólne przygnębiające wrażenie. 

Od granicy litewskeżotewskiej aż do Kowna conajmniej 95% 
budynkóv włościańskich pokrywa strzecha; 1-2% budynków pokrytych 
jest gontami, wreszcie 3-4% - blachą, 

Odbiera się wrażenie, że telefon i radjo dla rolnika li- 
tewskiego jest zgoła obcym i zbędnym przedmiotem zbytku. Podobnież 
szyby w budynkach gospodarskich uważa sie za rzecz niepotrzebną a 
nawet szkodliwą, gdyż, jak powiodają, włościenie krowy deja wtedy 
mniej mleka, O ile wieśniak litevski nie może przekonać inaczej 
cudzoziemca o szkodliwości okien w budynkach dla bydła to powołuje 
sie na agronomór, którzy w swych budynkach umieszczają bardzo niew 
wielkie szybki, chociaż wieśniakom radzą wręcz coś odmiennego. 
Istotnie w okolicach Kicjdan można zobaczyć budynki wzniesione pod 
kierownictwem pewmero agronoma,posiedające okienka o rozmicrach 
50 na 15 cm. Notabene okienka te były zakryte deskami nagłucho. 

Dużo jeszcze wody upłynie, zanim rolnicy litewscy osiag- 
ną poziom rolników łotewskich. Zbyt wiele jeszcze naleciałości z 
czasów rosyjskich kołacze się na Litwie, 

Mimo wszystko d..je się zauważyć na Litwie nadmiar pro- 
duktów rolnych, których ceny są w zwiazku z tem niższe od łotewskich. 
Jeżeli w takich warunkach rolnicy litewscy nie bankrutuja ostatecz- 
nie, to tylko dzięki całkiem prymitymej stopie życiowej i znikomym 
potrzebom. Dzięki temu też światowy kryzys gospodarczy mniej daje 
się na Litwie odczuwać, 

Pod vagledem narodowym uświ.domienie Litvinów jest większe 
niż Łotyszów. Mimo, iż odsetck obcokrajowców jest na Litvie bodaj 
większy niż na Łotwie, posiadają oni na życie państwowe o wiele mniej 
wpływów. Wszelkie kwestje narodowościowe, któreby na Łotwie dopro- 
wadziły*w do zatargów, walk i tarć, na Litwie rozstrzygane są w 
trybie administracyjnym. Ludność Litwy korzysto ze swobód obywatel- 
skich w mniejszym znacznie stopniu niż ludność Łotwy, lecz w życiu 
prywatnem obywatele Litwy są więcej zadowoleni ni? obywatele Łotwy. 
Swoboda prasy i słowa ograniczone jest mocno przez cenzurę. Pisma 
łotewskie można na Litwie otrzymać jedynie w vyjatkowrch wypadkach. 
Nawet bezpartyjne "Jaunakas Zinas nie mają na Litwie debitu. 

Kovmo stelica Litwy szybko się rozbudovuje. Ulice sie 
asfaltuje i przystosowuje do współczesnych wymagań ruchu. 


VIII. Z ŻYCIA LITWINOW WILENSKICH. 
WV A Fa Taus Rytboyjmsiooreny ou ej i ksi Ę€ ŻY * bol ee 
W in ÓW w Wiienszeayän | 
"Vilniaus Rytojus" Nr. 73 z dn.16.IX.1951 r; Art.p.t. 
"Szacunku dlə domów Bożych", Streszczenie: 


Niejednokrótnie pisał już “Vilniaus Rytojus" o krzywdach 
literskich w kościołach archidjecezji wileńskiej. "Vil.Ryt." opierał 
się przytem na czystych faktach, w których zawsze znajduje się 
ilość -dostatęczna, Z powodu ujawmiania krzywd litewskich zakazano 
księżom kolportażu i popierania "Vil. Rytojusa" rzekomo za dyskredy- 
towania władz duchowych. Czy jednak można nazwać dyskredytowaniem 
wyciąganie na śriatło krzywd wyrządzanych Litwinom przez władze 
duchowne przez ograniczanie nabożeństw w języku litewskim? Litwini 
katolicy najstarsi mieszkańcy tego kraju nie mogą się przecież kon- 
tentować czyjąś łaską a muszą mieć wszystkie przynależne sobie prawa 
zwłaszcza zaś w kościele, gdzie według słów Chrystusa niema różnicy 
między Żydem a Grekiem. 

| Między innemi bolesną jest rzeczą niedopuszczalne kale- 
czenie języka litewskiego w kościołach, Dopuszczają się go księża 
nieznający języka litewskiego a sprawujący swe obowiązki w parafjach 
mieszunych i czysto lite"skich. Wiadomą jest rzeczą, że w archidjecezji 
wileńskiej jest brak. księży-Litwinów, gdyż rzadko który Litwin 
wstępuje do seminarjum. Wypadki z lat ostatnich świadczą, że Litwini 
w seminorjum sa niepożądani i corocznie się w mniejszym lub większym 
stopniu Litwinów stamtąd usuwa pod pretekstem, że jeden jest zbyt 
"skrupulatny" inny"nie ca*kiem zdrów, trzeci "bez powołania", W 
związku z taką polityką odpada u Litwinów chęć wstępowania do semi- 
narjum. Klerykom-Litwinom stawiają władze duchovme mekswmalne wymagania. 
Wystarczy ptzybomnieć księdza D.Baużisa, który usunięty został po 6 
latućn studjów, a obecnie jest w niepodległej Litwie księdzem. | 
Podobny los spotkał księdza Sztulasa, ks.Wilutise i innych, usunietych 
z seninarjun, e piastujacych obecnie godność kapłańską w niepodległej 
Litwie, 

Jednocześnie w seminarjum wzrasta liczba kleryków+Polaków, 

stanowiąc niemal 99% wszystkich seminarzystów. W seminarjum wprowadzo- 
ny jest język litewski, lecz abiturjenci seminar jum zwykle go nie 
znają. W związku z tem księża-Polacy po ukończeniu seminarjum wysy- 
łani są do parafij mieszanych, gdzie odprawiają nabożeństwa w języku 
litewskim. Ludność zmuszona jest przvtem wysłuchiwać różnych "Pereł" 
litewszczyzny jak np. zamiast "apvainikuota!! /ukoronowana/ - apvai- 
kuota" /mojaca dzieci/, zamiast "vainikas" /korona/ -"vaikinas!'/dziec- 
ko/. Podobne kwiatki zdarzają sie na kazdym kroku. Z żadnym z klery- 
ków-Polaków, kończących scminarjum niepodobna sie po litewsku rozmó- 
wić. Rzadko który z nich umie nawet wymówić prawidłowo wyraz litewski, 
A tymezasem księża-Litwini wysyłani są w większości do parafij bia- 
łoruskich i tem zmuszani do organizowania Stowarzyszeń Młodzieży 
Polskiej. Sa to wszystko fakty bez żadnych upiększeń. 

Litwini chcą tylko jednej rzeczy: modlenia się w języku 
ojczystym i posiadania znających język litewskich księży, którzyby 
w zrożumiałej dla Litwinów mowie słowo Boże tłumaczyli. Litwini nie 
mogą spokojnie się przysłuchiwać temu, jak z języka litewskiego czy- 
ni się komedje,a w domach Bożych stroi SLESZANUY 


